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A LOS SENORES PRECEPTORES. 

La administracion del ilustre Santa Ma

ría que con tanto celo i empefio se ha pro

puesto reformar nuestras Escuelas Normales 

i métodos de enseñanza, ha costeado una 

edicion del presente MÉTODO GRADUAL DE 

LECTURA I EscRITURA SIMULTÁNEAs, a fin de en

sayarlo en las escuelas elementales. 

Con el uso del NUEVO SARMIENTo, a mas de 

adoptar un excelente método, correjido i 

mejorado por un educacionista tan compe

tente como nuestro compatriota i amigo don 

Vicente Garcí~ra, pagamos tambien 

un justo i ~isM'\0 tributo de gratitud al 

hombre abnegado, al insigne maestro, al au

tor del primer Silabario publicado en Chile 

para la instruccion primaria. 

J. B. S. 

PREFACIO. 

Hace mas de 30 anos que don Domingo F. Sarmiento, publi

publicando su MÉTODO m: LECTURA GRADUAL, cooperó a deste

rrar de nuestras escuelas primarias esa cosa de fierro, insustan

cial i árida, que se llamaba la Cartilla espaíiola, i por medio de 

la cual las nociones entraban en el débil cerebro del niilo como 

la cuña al golpe del mazo, abriéndose desde entonces un nuevo 

horizonte a la enseñanza de las primeras letras. 
Hoi, que es jeneralmente reconocida la ventaja de enseñar a 

la vez la lectura i la escritura, sistema seguido en las naciones 

de Europa i América que mas atencion prestan a la difusion de 

la ensei'lanza primaria, nada mas racional que adaptar este co

nocido i acreditado método a esta exijencia de la moderna pe

dagojia. 
Nadie en el mundo civilizado separa ya la ensefianza de la 

lectura de la escritura, estos dos medios de manifestacion del 

pensamiento, que la lójica natural enseña que deben marchar 

siempre unidos.-Este sistema de enseñanza lo han introducido 

en la República Atjentina pedagojistas notables como don Luis 

José de la Peña, don Enrique M. de Santa Olalla, don Adolfo 

van Gélderen, la señora Caprile, don Antonio Aliau i última

mente D. Trinidad S. Osuna en El Nuevo Mándevil, librito que 

nos parece el mas apropósito para ponerlo en manos de los ni
flos despues del Silabario. 

La idea de adaptar el antiguo Método-Sarmiento a las exi

jencias presentes de la enseñanza primaria, no responde a otro 

propósito que al de servir del mejor modo los intereses de la 

educacion popular.-El consorció tle la lectUl:a con la escritura, 

es una de las mas positivas ventaja!'~~~das por la pedago

jía, i el Silabario-Sarmiento por su buen plan didáctico no debe 

caer en desuso, a causa de esta innovacion tan útil e importan

te i jeneralmente aceptada por todo maestro medianamente 

instruido. 
Aparte de la esperiencia adquirida en la enseilanz~ he con

sultado los Principios de Ortolojía i Métrica del sefior Bello, los 

Silabarios que circulan en Chile i República Atjentina i tambien 

la Instruccion a los maestros ele escuela para enseñar a leer por el 

método de lectura gradttal, publicada en Chile años pasados por 

· el señor Sarmiento (l ), i de la cual saco algunas notas esplica
tivas del texto. 

(1) Santiago.-Imprenta de los Tribunales (1846). 

/ 



AL MAESTRO. 
Mirar, pensar, hablar, escribir, leer. 

Los nombres de las letras del alfabeto se pronuncian del 
modo siguiente: 
a, b, e, ch. d, e, f, g, h, 1, 

a be que che de e fe gue he 

], l, 11, m, n, ñ, o, p, q, r, 
je le He me ne fie o pe que re 

rr, s, t, u, v, x, y, z 
.rre se te u V es y e ze 

k w 
(ca) doble u 

La le i la 'W no son letras de la lengua castellana, sin em
bargo se conservan en los apellidos estranjeros i en algunos 
nombres propios de jeografía. 

Ante todo, enséñese de memoria la cantinela siguiente 

mereze quesetede leche beve peneque llegue 
yerreñe csjefe 

que corresponde perfectamente a los sonidos de 22 conso
nantes, que el institutor mostrará en el libro o trazará en 
la pizarra o cuadro de madera ántes de entregar al niño el 
Silabario, de manera que cada sílaba corresponda al nombre 
de la letra que señalará con el puntero.-Las letras están 
acomodadas en el 6rden que precede, porque así. producen 
palabras que el niño puede retener fácilmente en la memo
.ria, i con su ausilio encontrar el nombre de cada letra: 

m r z- e s t d -1 eh - b v- p n q -11 g
yrrñ-xjf 
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Las consonantes se dividen, en cuanto a su pronunciacion 
del modo siguiente: ' 

Labiales: b, p, m. 
Labidentales: j, v. 
Nasales: n,, ii. 
Guturales: g, j. 
Linguo-dentales: d, t, s, z, i e (en ce, ci). 
Linguo-paladiales: l, ll, rr, y, clb, q, z , lí; i e (en ca, 

co cu) (1 ). 
La h es de mera ortografía i podría suprmnrse. Don 

André;; Bello la llama signo ocioso; i el sef10r Sarmiento 
dice que esta letra ha quedado en nuestro abecedario c01no 
higo seco pegctclo en la higuem. 

Las letras eh, ?'?', ll, son dobles o compuestas en la forma, 
porque se componen da dos cifras o de una misma duplicada. · 

Son dobles en valor e, y, ?', g, porque tienen dos sonidos 
distintos. 

La e suena fuerte en ca, co, ct~, i suave en ce, ci. 
Layes consonante en yem,x, suyo, ivocal enPeclro y Juan. 

. La i.latina d~be sustituir a la y griega, cuando esta úl
tima tiene somdo vocal, como en homb1·e y muje?', bt~ey, 
hay, hoy, que se escriben hombre i mujé1·, buei, hai, hoi. 
La y griega qneda con su úniea fnncion de consonante. 

La ?' suena ?'1' en principio de diccion, v. gr.: 1·aton, ?'e
?neclio, i despues de consonante, v. gr.: ho1wa, alncleclo?', 
En1·ique, Com·ado, Is1·ael i suave en los demas casos. 

La g suer:a como j et; ge, f)i, i como g en gue, gui. 
La q no tiene ya cabida smo en las sílabas q·ue, qui, i la 

u es muda o líquida, lo mismo que en gue, gui. 
La x, que se pronuncia haciendo de es un solo sonido, 

co~? exám~n (ecsárpen) •. axiom~ (acsioma), exhibi?· (ec
shib.Ir, no t.Ie~e ya el ,so~udo de J que se l.e daba antigua
mente, escnbwndo exercüo, ?·eloxe1'0, 1J?·6x~rno, Alexancl?·ó, 
por ejé1·cito, ?'elojm·o, pr6ji?no, Alejancl1'o . 

Las sílabas je, ji, se escriben siempre con j. 

(1) Est~ es la divisio1~ mas j•meralmente admitida; pero todas las le
tras podr1an llamarse lmguales, porque en todas entra a funcionar la. 
lengua, i de tal manera, que el que la pierde queda mudo. 
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bo da, du da, da do, la do, de do, 
lo da du da da do la rlo de do 

bala, 
la la 

• 

IDO 

m o 

no 
no 

ña 

bola, 
lo la 

bebida, 
le ~· drt· 

bala da 
la la cla 

LECCION 3.a 

m n ñ 

Silabéese i escríbase . 

m a 
. 

Illl m u me 
m a mu 

na 
. 

lll ne nu 
na nt ne 

ño ñe ñi ñu 
ño ñe 

\ 

1 

• 

. 
IDl ma no 

ma 'l'bo 
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. 
1 n1i niño. 

mt nt' ño. 

la 
la 

. 
llll IDO ño mama no 1ne da 

ma md 

po 
fo 

to 
lo 

vo 
vo 

?W 'J'l'be cla. 

p 

} 

LECCION 4.a 

t 

1 
Silabéese i escríbase. 

pe 
fe 

te 
le 

V 

vi ve vu 
Vt ve vu 

mo 1"fo 

va<1> 

va 

d ~aga el maestro dar a la v su sonido propio labi-dental a diferencia 
e a b, que es puramente lahial. ' 
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. ta tita. da me la no te ve a mi jo te. 
. 

je fe 
v1 va llll 

mi no 

Vb va '71% ta k ta. da nz,e la no te ve a mb· jo te. m" ¡e fe no 

patata de la viña. fuma. la 
. 

de - la fosa. te tu te a paJa la 

fa tcc ta ele la vt- iza. te Úb te a f ma. la fa¡a ele la /o 6a. la 

[ la niñita de la ti a. seña se fija so la. 

la m.: ñc' ta ele la á' a. 
&e ña 6e ¡; ¡a 6o la. 

~ 

1 

~~~---

LEOOION 5.a LECCION 6.a 

. f z r 
J S 

y 

/ 1 :f J t 

' Silabéese i escríbase. 
Silabéese i escríbase. . 

za .. . . zo Zl ze zu . 
Ja Je Jl ]O JU 

.. 1 ¡a ¡o 1"' ¡e f"' 
¡a ¡e ¡v ¡o l"b 

ro ru 
. 

rl re ra 
fa fo fi fu fe 

fa f ¡:· f f 
to Ío(.(, ir te ta 

ya yo Yl y u y e . 
so se Sl sa su ¡a yo Y" ¡u y e 

60 d·e (},(, 6a 6U. 



i n1i ta e se 
t. mt· la e ae 
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1110 de lo 
mo ele lo 

. 

de 
ele 

yeso 
ye a-o 

la za ña de llll lllO ZO IllO re no. 
kt- ¡a ña de IJ10t n00 ¡o '}}00 íe ')00. 

la se ño ra n1e llll ra. 
la ae ño ía me mt ía. 

LECCION 7.a 

11 rr eh 

11 ü e/ 
Silabéese i escríbase. 

lla llo lln lle lli (1) 

/la !lo ldv !le ¡¿· 

. 
rro rn rru rra rre 
tío í# ÍÍU ííet Me 
----

(1) Algunos niños confunden esta letm con la y, pronunciando cabnyo, 
pfiyo, por cctballo, pollo. 

~ 

cho 
eio 

to 
to 

de 
de 

m a 
m a 

. 
IDl 

mt 

zorro 
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che 
eh e 

la 
la 

Ha 
/la 

mucha 
m u eh a 

ve 
ve 

cho . 
elfo. 

. 
1 

t 

chu 
e hu 

la 
la 

. 
SI 
tJt 

lleva 
/le va 

. la l IDl m a rra no. 

¡o tío t /!Vt m a #a no. ~~ 

ño rita llora 
. chochea. l 

'J'"iO # ta !lo ía '{ cho che ct-. 

"'"'""'"'""'" "" ............. """""'' "' ................... 

LECCION 8.a 

k e g 

1 e 1 

chi 
e~· 

lla 
/la 

. 
IDl 

mt 

se 
ó-e 
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Silabéese i escríbase. 

ka k o k e ki k u 
k tfo le ,(,. 

'a 

ca e o cu 
ca co ca 

ga go gu 
fa fO ¡a 

ka, k o, k u sonido igual a ca, co, e u, 
k 'o ~ 11 JJ IJ 

ca co ca 

u na goleta sale maña na 
u na fo le la a a le maña na 

la chi cha rra no se a se n1e-
la cht-. cha tta no de a tJe me= 

. 
la cucaracha . la Ja a gu 

¡a a la ca ca ta e-ha. !a ttt 

la se paga cara. la casa 
la tJe fa fa ca ta. la ca tJ,a 

1 
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la ga le 
. 

la cometa de ra l 

la ¡a le ía ( la co nM ta de 

. 
fusa lla ta mi a ya. se m a no 

mt- a· ya. f da a e !la nw no ta 

de música. 
de , . 

ma tJ,t ca. 

----

EJERCICIO (a). 

la po-sa-de-ra a-la-ba su po-sa-da. 
la bo-ca de la va-ca i la co-la de la u-rra-ca. 
yo te-ni-a a-ma-rra-da la pa-lo-ma de u-na pa-ti-ta 
i se me vo-ló. 
lu-mi-no-sa la lu-na so-lo se la ve de no-che. 
e-vi-ta la ga-rra de la ga-ta pa-ri-da. 
pu-so u-na ni-da-da ta-ma-ña la ga-lli-na. 
a ca-be-za pe-la-da pe-lu-ca pe-ga-da. 
ma-ña-na co-rre mi ca-ba-lli-to co-lo-ra-do. 
mi-ra la pa-ja-re-ra do-ra-da de mi ma-mi-ta. 
te na-rra-ré la vi-da de u-na zo-rri-lla. e-ra-se 
u-na go-lo-sa zo-rri-lla, a-mi-ga de to-do li-na-

(a) El señor SarmientO condena el delet?·eo en la Inst?'<tccion citada, 
como una rutina perjudicial e inútil. Otros autores lo aceptan como ne· 
cesa.rio. Sin duda que el deletreo es mas analítico i conviene usarlo en 
las primeras lecciones por lo ménos; pero convenimos con el señor Sa.r· 
miento en que en el silabeo consiste la perfeccion de las dicciones o 
voeablos. 
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je dé go-lo-si-na. co-mo pa-sa-se u-na ma-ña
na de-ba-jo de u-na pa-rra, mi-ró pa-ra a-rri-ba, i 
di-vi-só u-na co-sa co-mo co-mi-da; pe-ro la bo
,ca no lle-ga-ba a la u-vi-ta. 
mi-ra-ba i mi-ra-ba; pe-ro e-so no le da-ba na
~a, i di-jo co-mo a-bu-rri-da i co-mo si la u-va 
no le pe-ta-ra: va-ya, yo no co-mo u-va no sa-zo
.na-da, si-no ya ma-du-ri-ta. 

~ze, 

_¡e 

ka 
k 

-ca 

LECCION 9.a 

Letras irregulares. 

e q 

e 1 
Silabéese i escríbase. 

. 
Zl, sonido igual a ce, 

;; JJ JJ 
jt e e 

----

k o k u ze 
tfo k ¡e 

co cu ce 
e o ca e e 

. 
Cl 

e e-

. 
Zl 

¡e-

. 
Cl 
(}(, 

. 
ce ro ce c1 na 
ce ío ce t't na 

ce na cene fa 
e~ na ce neja 

cita 
ce-' la 

coraza 
eo ía ¡a 
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do ce na 
do ce na 

ci za ña (a) 

ct ¡a ña 

ce pillo 
ce ft. /!o 

se dn ce 
1 ae atb ce: 

ce da zo. 
ce da ¡o 

ce lo sa 
ce lo. aa 

ce ce o . co ci do 
. 

CIIna ca re ce 

k e 
-ke 

que so 
¡r-u; tfo 

ca te ce ce ce o 

sonido igual a 

/J 11 JI 

bo que te 
lo ¡u-e le 

que 
¡ae 

. 

. 
qtn 

qu1 mera 
pt me ía 

(a) El uso moderno tiene una tendencia manifiesta a desterrar la z de 
aquellos Yocablos en que viene de e o de i, i emplear en su lugar la c. 
( Leccioues de o1·toorajía castellanct por Francisco Vargas Fontecilla.) 
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. guiña da jn gue to na. LECC.I_ON li.a 
]8 1118 

¡e -n~e ¡u-t 1i,a da ¡u o: a e éo JUb CombiRtndoncs s!m_¡_~li~s inversas bilíteras. 
/ 

Silabéese i éscribase . . . 
á gni la ri guc tá Jl me na . 

as es lS os us .. 
á ,~tt: la Ía- !~ . 

¡v me n.a ív ¡cve -a á- M (tf, M (,{tf, 

(sa) (se) (si) (so) (su) 
----

(a) gue gtu sonido dif0rcnte a o· a e gül 
'-' b . 

!; )) )) ¡a e ¡itt a1n en1 un o m u m 
¡-u e ¡uv 

an11 e m tm o m um 

---
ol 

. 
el il al - ul 

h h h 
¡¡ ¿ ¿ o/ el ,_/ al ul 

. . ar or ur er Ir 
a e 1 _O u 

' 1 at ot ut et tt 
a e " o t(; 

. 
ha he hi ho hu on an en lll un 

Ita- 1 hv. ¿_o iu 
OJ.Z, an en (,')~ un -

116 

- ·---
(a) El maestro lw,rá notar el efecto <le l¡¡, diéresis. ab ob ub eb ib 

ad o/ ud ed e! 
---
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ad ed id od 
o o o . 

ud aJ eJ lJ OJ UJ 
ad ed eél rxl ud 

.. . 
cy ? r r ey 

of 
o 

af ef if uf 1 
ax ex lX ox ux 

91 a/ 1 { ~~ ax w ex oa; et/,1} 

u¡ 
o 

a k e k ik o k uk(a) 
a e e e IC oc uc a' e~ d otC u¿ 
a e e o e o (}() u o 

ah eh oh 
az uz oz ez . ah. ~ (}~ IZ 
a¡ u¡ o¡ e¡ ':! NOTA.-No pase adelante el maestro sin est.ar seguro de que el niño-

distingue bien la diferencia de las urticnlaciones directas e inversas for· 

. mada por dos letrus, como ba i ab, se i es, re i e1·, ce i ec. Este es un ejer-· 

ep lp op 
cicio utilísimo. 

ap up 
f}~ fft o} af uf / 

og . <f 
EJERCICIO. 

ag ug Ig eg '1 

o¡ al Uf e¡ 7 es-ta ca-sa es de mi es-fo-sa. 
en el al-to en-ci-ma de a ar-ca. 
es-te úl-ti-mo gue-rre-ro me in-te-re-sa. 
fi-ja-te, ni-ño, en lo que le-as. 
en el an-cho va-lle i en el al-to ce-rro. 

et it ot at ut 
el el ol at 

{a) Esta letra no se presta a la articulacion directa xa, xe, etc., sino a.. 

ul la inversa ax, ex, etc. Algunos escritores no la usan ya, reemplazánd,,Ja 

con es, como ec.sistencia, ecsacto. 
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· Apólogo. 

un g-a-to lla-ma-do 1:ca-za pv-cou, a-ga-rró u-na 
1a-ta (a) de la co-la i le eli-jo de es-ta ma-ne-ra: 
da-lw:! to-do el que-so i el ce-bo de la a-la-ce-na do 
mi a-ma, o si no mi bo-ca ro-e-rá tu co-ln. i sa-ca-ré 
ri-ca ce-na de tu go-lo-so o-ci-co. la ra-ta que e-ra 
pe-que-ña i un po-co pi-ca-ri-lla, se in-ti-mi-dó in
fi-ni-to i en to-no su-mi-so le di-jo: mi-ra, que-ri-do 
a-mi-go mi-o, es-pé-ra-te que de a-qui a un a-ño 
·es-ta-ré co-mo un to-ci-no i se-ré co-mi-da de-li-ca
da pa-ra tu bo-ca. el ga-to que te-nia mu-cho a-pe
ti-to, no es-pe-ró i en un mi-nu-to le in-có la ga-rra 
·en el lo-mo i la en-gu-lló. 
.a-sí pa-ga el go-lo-so su pe-ca-do. 

NOTA.-Bien masticada por el niño la parte del silabario espncsta 
hasta aquí, i en la que de iaten t." nos detenemos, el resto le será fácil i 
·()omprensible. La dificultad de los niiíos en la lectura, depende tle que 
no se les hizo comprender bien el s;labario. Es preciso hacerlos sil~e:u· 
m~cho .El silabeo es :• la lectura, lo que los ejenicios pam el piano. ¡Ni
ños mui pequeños, dice el seiíor Sarmiento en su Instruccion, han apren
dido a leer en cu:Lrenta dia~, otros en dos meses; pero jeneralmente ha
blando, se necesitan tres me~es pan¡, 1·ecorr~r con p1·oveclw todo d silabado. 

(a) Haga el maestro notar el valor de la 1· en principio de diccion, que 
·empleamos aquí por primera vez. 

-

A 
a 

G 
g 

1 
1 
M 
1D 

clt 

IlR 
IT 

ió/5 (()/) 
<Pt:f 

# 

B 
b 

~ 
t 
H 
h 

S 
S 
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LECCION 12." 
,\becedario o alfabeto. 

e 
e 

I . 
l 

-N 
ñ 

T 
t 

J . 
J 
ff 

1 
o 
o 

o 

u 
u 

D 
d 

ffl) 

rl 

K 
k 

p 
p 

rg 
f 

V 
V 

E F 
e f 

e! !/ 
e / 

L LL 
l ll 

g gg 
1 1/ 

Q 
q 

2 

1 
vv 
w 

w 

R 
r 

X 
X 
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y z los 
. · Jas . 

z JeS Jen snr 
y k jM la á- ¡en Jut 

f J se el clar ver da el mes 
? 1 tJ.ec/ clat vet clacl mM 

-- red dan das den n1al 
LECCION 13.a. 

tecf dan claJ den 'n~a! 
Sílabas directas e inversas trilfteras. 

-ve el pon tus les . 
Silabéese i escríbase. 

vn· 
vecf jíon, tu& 1M Vti 

so ol sol pa an pan clo os dos 
á-o o/ a:o/ fa an· jían 

1 dr» ten has 
. 

t ! O M van ·ven c1r 
van ven ten la á- cei 

sa al sal ca al cal lu uz luz 
á-a al tJal ca al cal la «¡ k¡ sos cos tas hos cor 

dOó- coó- taá- 'M coi . por tal par paz pul 

fa¡ f"n fot tal jíai 1ner n1an nes des 
. 

ClS 
71U3t man nM detJ cuJ. 

col f1al pez ños mar 
col fl,al f~J ?'"ioó- mai bon tos cur gus lor 

~-~ ¡¡, tOd Ctti ftM hí --
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tar no e JGI' gas sil nos son duc sor sen 
tat no o ¡et ¡arJ - ótl noó- aon ckco (JCJt a en-

vil pil 
. 

chon chis · bar nns ser e han e has- -ton 
lat 

' ? }e! _ 
- 1 

charJ c/vo;z, ~/it(J, vtl ?JU(}, 6et c/ta;-z, ton: 

chad fan. fas fur her · ches cep no m lllllS nid 
clfacf jccn _ fa(}, jut , lvet cliea e ;¡k no110 m -tM núl 

. . e as gar ñOl' .ñol 
. guir sex JlP o·an Slg guer o 

;f ¡an . ca a ¡at Fiot ño/ Mf ¡uet ¡utt aea; 

---
nol nas · tun1 nen . cod gal , pun nor gtun guez 

not no/ ?ta6 twn'V ?WJ'b ¡u en ¡u e¡ eocf ¡al }u10 

ner res tac dor pug ces ron fir ran per 
net íeó- tao dot fuf e M Í010 ft f,{tJ'b fa 

llad rup tor fa e llos . re e tin del caJ pus 
!la el ítf tot jae /lo& fU6 te e ten ele/ (}{JI 

fer gos bas tan cid ]m' bus yun fus na e 

f~ la a tan oc e/ l~í bttó· 
¡' 

na e fo& yu1l/ ¡urJ 
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. 
ll1Ud san ques qu1s nar 

tJan ¡u(J(J ¡uttJ nat meu/ 

sos ·cus can se e sub 
(jo(}, (}U á- ean tJee tJu! 

1ap m os sel les ves 
laf m(}(j á-el letJ ve á-

LECCION 14.• 

EJERCICIO. 

Vas a dar-me e-sas ro-sas, Merceditas (a). 
El va-lor en un mi-li-tar es co-mo el ho-nor en 

u-na mu-Jer. 
No es-cu-pas ni ha-gas sil-var la sa-li-va, que es 

un ac-to in-ci-vil. 
La luz del sol es her-mo-sa. 
N o re-hu-ses de-cir la ver- dad: no te es-pon-gas 

a ser cas-ti-ga-do. 

(a) Cuide el maestro que el niño pronuncie bien los plurales i letras 
finales, que ordimtriamente se pronuncian mal, de modo que no se dis

tingue si dice lo.s homb1·e o los hornb1·es, distingue o clistinguen. La s en 

medio de lus dicciones no sale mejor parada, 

/ 
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La ad-ver-si-dad ha·ce ver el ca·rác- ter de las 

per-so-nas. 
El ob-ser-va-dor ad·mi-ra los en·can·tos de la 

na-tu-ra-le-za. 
El A-ma-zo-nas es un mag-ní-fi-co ri-o de la A

mé-ri-ca del Sur. 
Los Es-ta-dos U-ni-dos es-tán en la A-mé-ri-ca 

del Nor-te. 
Al que co-rrom-pe a los de-mas con su ma-la 

-con-duc-ta se le lla-ma co-rrup-tor. 

Fe-li-ces di-as ten-ga us-ted, se-ñor don San-tos: 
:sus a-mi-gos lo han bus-ca-do mu-chas ve-ces, i han 
-de-ja-do es-tas tar-je-tas. Di-cen a-sí: Már-cos 
Bús-tos Gar-cés, Cár·los Cor-tés Man-zor i To-más 
Mar-ti-nez del Cam-po. 

No ten-gas con-duc-ta des-or-de-na-da, por que 
te a-rre-pen-ti-rás al-gun di-a 

De-bes se-guir los pa-sos del que te gui-a por la 
·sen-da de la vir-tud. 

Los ni-ñ.os a-ten-tos al des-em-pe-ño de sus de
be-res me re-cen re-com-pen-sa. 

N o ten gas chan-zas con los ton-tos. 

Res-pe-tad a los que o;; dan rec-tos con-se-jos. 

Per-dona a tus e-ne-mi-gos: no to-mes ven-gan-za 
'del que te hi-zo mal. 

De-cid ver-dad i hon-rad a los que os han da-do 
el ser. 

A-p~r-ta·os del men-ti-ro-so i des-e-chad sus 
· COl1-Sl~ -.JOS. 

Vi-si-tad a los en-fer·mos i a los en-car-ce-la 
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dos. So-co-rred a los ne·ce-si-ta-dos. Con-so-lad a 
los que llo-ran i pa-de-cen. E-vi-ta en-co-le-ri-zar
te: do-mi-na tus a-rre-ba-tos. 

~ 

LECOION 15.a. 

-~IPTONGOf?. 

Silabéese i escríbase. 

. . . 
a1 a u 01 e u 1a 
at a u O&- e u e-a 

. 
10 u e u o 

. 
u a Ul . 

(¡() fa U() ua U6 

. 
IU 
-ttt 

Diptongos en sílabas trilíteras. 

bai le 
dat· ¿ 

causa 

fie ra 
fe ta 

dio sa 
d&o a a 

• Ie· 
e-e· 

. 
e1 

~ 

er, 

. 
IDUl 

... 
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. 
lo fue do 'ZOl go VlU 

¡ot lo jue ¡o ve-u do 

fe u do cuo ta CUl da do 
jeu do cuo ta CUt da do 

. 
tí p1a no suave con nuo 

_jtúz no aua · ve CO'JZ, tt nuo 

~-~· 

LECCION 16.a 

Diptongos en sílabas cnatrilíteras.-Triptongos • 

1'0 dais 
,to riaM-

Dios 
fJA"otJ 

faus to 
Jaua éo 

Silabéese i escríbase . 

SOl S 
aota 

co Sels 
co tJetrJ, 

. 
p1er na 

} ·tet na 

ver güen za 
vet 

ven gue1s 
ven fUM 

e di fi que1s 
e Jt· r ¡ee-eta 
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M a nuel güer 
. 

do 1na SI gu1 en 
elta nuel n~a J'üet 6b fUb en do 

a e tuar Da ni el diur no 
a e éuat !lJa . nú:l ~ut no 

----

Triptongos. 

. 
1a1 181 ua1 UGl 

. 
tat r-er- uat Uet 

EJERCICIO. 

El nue-vo mun-do que nos dió Co-lon. 
Di-me, Eu-je-nio, ¿quién fué el ma-yor hé-ro-e 

de la an-ti-güe-dad~ 
En mi o-pi-nion Ju-lio Cé-sar fué él ma-yor hé

ro-e de la an-ti-güe-dad. 
Di-me, Ma-nue-li-to, ¿qué es-üís le-yen-do ahí?' 

Lo que le-o, se-ñor, con-tie-ne lo si-guien-te: Quien 
tie-ne bue-na con-cien-cia nun-ca mien-te. La afi
cion al es-tu-dio en los chi-cue-los gus-ta mu-cho. 
La o-be-dien-cia i la a-ten-cion son co-sas ne-ce
sa-nas. 

Os re-co-Inien-do, ni-ños, el cul-ti-vo del jar-dín: 
no hai mas no-ble de-lei-te. 

Con-fiad en la mi-se-ri-cor-dia de Dios. 

-35-

¿Has lei-do al-gu-nas sen-ten-cias, Mi-gue-li-to? 
:Sí, se-ñor, i voi a de-cir va-rias que re-cuer-do: De 
Dios vie-ne el bien i de las a-be-jas la miel. Re
nie-go de bes·tia que en in-vier-no duer-me sies-ta. 
El buei suel-to bien se la-me. Ha-cien-da tu due· 
ño te ve-a. Cuan-do Dios quie-re con to-dos ai-re8 

llue-ve. Don-de quie-ra que fue-reis ha-ced lo que 
vie-reis. Cuan-do Dios no quie-re san-tos no pue
-den. A ri-o re-vuel-to ga-nan-cia de pes-ca-dores-

LECOION 17.a 

'.Sílabas trilíteras compuestas de lieuante i líquida. 
i compuestas-inversas. 

Silabéese i escríbase. 

bla(a) ble blo bli blu abs 
Jla tle tlo t~t· tdt a& 

bra bre bri bro bru obs 
dta he tt,· t?o hct o~ 

(a) Las combinaciones bla, ble, etc., suelen pronunciarse con tanto 
descuido i flojedad que no es raro oir polacion, 8ulemr, por poblacion, 

.sublevar. Lo mismo puede decirse de la m que precede a la pi b. 
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dra dru dro dri dre ubs fla fle fli flu flo 
. 
lllS: 

dta dtu dto cÚt" dte ult~- /la /le /le" ¡tu /le tnt) 

fra fro fri fre fru . 
ans gra gro gru gre gn ons. 

fa fo ft" fe fu ant~-- ¡ta fto jlbt6 ¡te ¡tt- oná-

glo olu gli gle ' gla ist 
---- b 

¡lo ,~u r· ¡le ,~a t"al 

ta bla droga bro n1a fru to 
ta /la dto ¡a dto m a fu lo flato re gla gruta plato, 

jla to te ¡la ¡ut ta fla to 
sa ble dru sa fra se ta bli lla 
tfa !le dttt · tfa fa a e tk td· /la flojo glu tna lo gro plica 

/lo ¡o ,~u n'Va lo ¡to flt; ca 
ha ble bra zo fre no a dre de 
¿a !le Ita ¡o pe no a dte ¿ flujo gle va grito plo IDO· 

jla¡o yle va t¡tt. to flo m o 
blu sa so bre fri to pa dri no v 

ldt tia tfo líe ft• to fa dtt" no fle n1a globo plebe a flijir· 
¡'le n'V a ¡!o do flete a jd"¡~·t 

dra co bro fro te brigo m a a 
di a 'll'bCt ()() lío fo te a. ~ít• r gli fo grano plu 1na a legre 

,~t·¡o ;na no flu nz.a a le fte 



---
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p1~a pre pro pn pru ers pre sa el u va tru e ha sa ero 

jtta jtte jtto f#' fttb e u fte c/u á u cffa ó4 CíO 6a va 

el o cli ele el u el a ols 
clo ctt ele c/u cla oh tla el o a tle ta 

tia e lo a tle ta 
tro tri tre tru tra tla 

~-~ 

lío tu: áe ftu, á a tia 
LEOCION lS.a . tle ero ere CI'l era cru 

.t'lO cte e u cta e tu tle Sílabas cnatrilíteras compuestas directas 
e inversas. 

Silabéese i escríbase. 

cli 
. tres fran flan blan glan 

pro sa n1a tre ce cri SlS lte6 jtaJt j/an, dlctn ¡lan 
fto 6a cd: n~a á e ce cu 6?6 

pra do el a se ti· a to ere do pran erad tran .gran e lar 

jtta do e la 6e á a to e te do ftan, cí,ad áan ¡tan clat 

pru che e lo ro tro te cru do bral dral plar tlan flec 
}tu ch,e do to á o te CÍU clo dial cita/ flat tlan jlec 

. 
ele tri pr1 m a ro no era so blor frin fron frac flen 

lttt-' ma ele to át' no cta 60 tlot }?lb f~?~ fac jlen. 
./ 
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flic flon fles e len el in tris tron trun trae tlas. 
l'!to jlon . f!~ cien clr:n ltt{J, lton ltuJ'b áac tlatJr 

clon club cnn e ron . 
truc brad plus Blas eren 

CI'lS clon cdri Ctt7'b e ton étuc dtar! }lutt t!lflatJr e ten ctttt 
trus bren bris bron brus 
ltua /ten &.t"a !ton ltua 

glar cler plos blar tras· 
tlat clet }loa tlat . ÚatJ ----

bien blin blon frun dres 
frar el os drag frag preg· · llen ld;'b tlo,'b pun tftea 
pat e loa dtaf pa¡ } te¡ 

drid dron flor gles glos 
blis eles bles hlan tlan dttd dton jlot ¡lea ¡loa 
//t{J, e /ea dlett dlan élan . 

gron freg trip gren gr1n 
plec bris tro1n trin trer Jlet át/b ¡ten, ttM'V ¡ton 

}lec dtt"a Úora- áú~ áet 
1 

grus plen plin plot tros 
blin pres frir frus e rus flen fdn ¡flot áoa 
tdn ¡ftea fú 

_¡tu a 
jtua ctttéf 

.. . 
pron bros tren 

troj fres 
pren pnn 

frie e lar ltotJ áen trar }ten ftú'b }ton 
jtto clat áry' fetfr áat 
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dris pras plan . eros pns 
dtÜJ }tarJ- fla-n ctorJ- ftút 

-----

EJERCICIO. 

Blan-das bri-sas es-tán so-plan-do. 
Las ba-lan-dras van bra-va-men-te a su des

ti-no. 
Los hom-bres gran-des a-man el tra-ba-jo. 
Te o-frez-co tres li-bros si tra-du-ces cua-tro ren

glo-nes de in-gles. 
Vues-tros pa-dres i los nues-tros ha-blan cua-

tro len-guas. 
A-bre pron-to e-sos li-bros i tra-ba-ja. 
En el a-tlas po-drás ver el mar A-tlán-ti-co. 
Don Fran-cis-co es hom-bre em-pren-de-dor. 
Clau-dio, cór-ta-me esa plu-ma blan-ca pa-ra es-

cri-bir cua-tro pla-nas. 
Ma-drid, Lón-dres i Cons-tan-ti-no-pla, son ciu

da-des prin-ci-pa-les de Eu-ro-pa. 
La: Bi-blia (a) es un li-bro sa-gra-do i mui bien 

es-cn-to. 
Le nom-bran pi-ca-flor, por-que ab-sor-be el ju-go 

de las flo-res. 
Tra-tad fran-ca-men-te con vues-tros a-mi-gos. 

(a) La mab pronunciac~~n ~e Ia;s sinal~fas es una de las cosas que 
afean mas la lectura. El mno chce hnd~¿st1·za lescuela locasion etc por 

indust1'ia, la escuela, le' ocasion. ' ' ' ·' 
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Los trai-do-res i los tram-po-sos son ma-los 
hom-bres. 

Prés-ta-me las tram-pas pa-ra ca-zar u-nos ti. 
gres. . . . 

Lla-ma-rí-ais es-te mas bwn un tra-ro 1 no bm-
tre tras-mon-ta-no, que es mui di-fe-ren-te. 

LECCION 19.a 

Sílabas quintilíteras diptongadas. 

EJERCICIO. 

El ri-o Man-za-na-res es un a-fluen-te del Ta-jo. 
Trein-ta ve-ces ha-blais lo mis-mo. 
El tráns-fu-ga es-tá en el cláus-tro. 
Vo-so-tros es-tu-diais lo que cons-ti-tu-ye la bue

na e-du-ca-cion. 
E-se his-trion tras-cri-be mis es-cri-tos en em-

brion. 
A -ve-ri-guais el triun-fo de mis e-ne-mi-gos. 
Vas a vi-driar e-sas lo-zas. 
No a-ve-ri-güeis lo que no os im-por-ta. 
N o os di-fe-ren-cieis los u-nos de los o-tros. 
El mal hi-jo es un mons-truo. 
Los cim-brios e-ran tri-bus sal-va-jes. 
Ga-briel lim-pia los vi-drios i ca-za las nu-trias 

des-de los a-trios. · 
Los cir-cuns-tan-tes hacen abs-ten-cion de to-do 

li-cor. 
Soi cons-tan-te pa-ra ven-ce,r los obs-tá-cu-los. 
E-se ni-ño que a-pren-de el sans-crito tie-ne 
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mui bue-nos ins-tin-tos, pues da de co-mer al 
bam-brien-to. 

El ist-mo de Pa-na-má se-rá con-ver-ti-do en 
-ca-nal in -ter-o-ce-á-ni-co. 

El sol en-tra en el sols-ti-cio de ve-ra-no. 
Los vols-cos ha-bi-ta-ban la Ga-lia. 
E-se a-lum-no es mui pers-pi-caz. 
El bo-a cons-tric-tor es una cu-le-bra e-nor-me· . ' 

-t1e-ne has-ta sie-te me-tros de lar-go. 
Los sal-va-jes, hom-bres i mu-je-res, son ni-ños 

i ni-ñas que no han i-do a la es-cue-la. 

LEOOION 20.a 

Ejercicios de silabeo. 

I. 
-tQné es lo que rezas, Nicolás, cada maf!ana1 
-Sef!or, lo que rezo es lo siguiente: Creo en un solo Dios 

Padre Omnipotente, Creador del cielo i de la tierra i de todas 
las cosas visibles e invisibles.-Bendito i alabado sea el Señor 
de .los cielos i de la tierra por los siglos de los siglos. 

Padre nuestro que estás en los cielos, santificado sea tu nom
bre,-venga a nos tu reino,-hágase tu voluntad así en la tie· 
Tra como en el cielo.-El pan nuestro de cada día dánosle hoi 
-i perdónanos nuestras deudas, así como nosotros perdonamo~ 
·a nuestros deudores, i no nos dejes caer en tentacion, mas líbra
nos de mal. Amen. 

II. 

-tCuántas cosas debe aprender un niño para ilustrar su en-
tendimiento1 

-Muchas cosas. 
-¿Cuáles son las principales1 
-Las siguient~s: Lo primero es saber leer i esc1·ibir perfec-

tamente.-Leer b1en, para aprender en los libros i adquirir 
u~~ b.uen~ . instruccion. Escribir bien, para ganar con que 
VIVIr 1 ahv1ar a sus padres, sirviendo de escribiente de los 
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-abogados, en las casas de comercio o en las oficinas de go
·bierno. 

Un niño debe saber contar, esto es, la Aritmética Comercial, 
para poder arreglar sus negocios, comprar, vender, cobrar su 
·salario i pagar a los que le sirven. Debe saber Gmmática, esto 
es el nombre de las palabras de que se sirve en la conversacion, 
·el modo de usarlas i los vicios en que incurre. 

Debe saber Ortografía, o el modo de escribir las palabras, 
de manera que todos le entiendan lo que escribe, i que no haya 
·defectos ya en las letras, ya en la puntuacion. 

Debe saber dibujo lineal, que es el arte de representar en el 
papel una puerta, una casa, un objeto cualquiera, para mandar 
.hacer otro ignal o hacerlo él mismo, si aprende alguna profesion. 

Debe saber Jeograjía, esto es el nombre de su pueblo, dónde 
está situado, a qué nacion pertenece, en qué continente se halla 
-situado. Saber, en fin, qué pueblos habitan la tierra, qué nom
bres tienen, qué ríos los riegan, qué montañas los dividen, qué 
·clase de gobierno tienen. • 

Debe saber, entender i practicar la doctrina cristiana, i a mas 
·Conocer la Histo1·ia Sa.gmda i la Vida de Nuestro Seiíor Jesucristo. 

La sola aficion a la lectum, le hará adquirir poco a poco mu
'Chos i variados conocimiento::;. 

III. 

Raros son los niflos que, con el arte de leer, adquieren el 
gusto i la pltsion de la lectura; i mas raros son los que se ins
tl·uyen por amor a los libros.-La perfeccion de la lectura con
siste en imitar tan perfectamente hs modulaciones de la voz, 
que al oír leer, creamos oir una couversacion o un discurso, tal 
·Como lo hubiera pronunciado de vivlt voz el autor que lo escri
bió. Es verdad que esto no se consigue sino a la vuelta de mu
·chos años; porque muchos años se necesitan para aprender a 
leer perfectamente. 

No hai medio que deba economizarse para que un nifio lea 
bien i se aficione a la lectura. De lo primero resulta que com
·prende lo que lee, i lo segundo puede conducirlo a adquirir una 
;grande instmccion, que puede decidir de su suerte futura. El 
maestro debe cuidar mucho de la puntuacion, pues los niños 
'tomando la lectnra por una tarea que desempeflan maquinal
mente, aspiran a leer de corrido, sin pararse en la puntuacion, 
lo que hace que al fin n.o contraigan su intelijencia al sentido de lo 
.que leen. 
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Las preguntas i las admiraciones requieren mucha prolijidad' 
de parte del maestro, a fin de que el niño las haga con acierto. 

Yo doi tanta importancia a la perfeccion en leer, qne creo. 
quE> si esta parte de la ensefianza se mejorase, las luces podrían, 
sin dificultad, penetrar hasta en las aldeas de la República, i 
las nuevas jeneraciones cam biarian de hábitos. iPor qué no· 
gusta la jeneralidad de leer? Porque no aprendieron bien cuan· 
do eran niños, i despues de hombres, huyen naturalmente del 
trabajo i las difieultades, que, por falta de ejercicio, les cuesta 
la lectura. iPor qué se esquivan casi todos de leer en voz alta ' 
para que otros escuchen? iPor qué en una poblacion de cuatro 
mil almas, es raro e11contrar dos personas que tengan confianza 
de que leen bien, i no sientan de antemano la vergüenza de co-
meter, a cada paso, faltas ridículas? 

A los maestros de escuela toca rejenerar nuestras costum
bres, perfeccionando el medio de instruccion, que es la lectura .. 

•9 6. 

. ' •• 

SARMIENTO. 

LECCION 21.a 
Signos de puntuacion. 

La coma separa las partes mas peguefias de la frase, e 
indica una lijerísima pausa en la lectura. 

El punto i coma sopara las partes mas grandes, e indica 
una pausa un poco mayor gue la coma. 

Los dos puntos separan dos frases que tienen relacionen-· 
tre sí. 

El ¡Yunto final separa absolutamente las frases. 
El interropante inic·ial i final se coloca al principio i fin 

de toda frase en que se pregunta algo. 
El admimtivo inicial i final, al principio i fin de una fra

se en que admiramos algo, o espresamos estrafieza,. 
horror o susto. 

En las preguntas se baja el tono al empezar la interro
gacion, i se va levantando por gmdos hasta llegar a 
la última sílaba: en la admiraciou se practica todo lo
contrario. 

Los puntos suspensivos o Teticencia, indican que se ha in
terrumpido el discurso. 

Las comillas indican que se copia o se cita un discurso, 
ajeno. 

.... 
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La dié7·esis son dos puntos que se ponen sobre la u p::.r::. 
darle sonido en güe, güi i sobre otra vocal para des

, hacer el diptongo. 
El puion se usa para separar una ~Haba de ot:a al fin 

del renglon i para separar en un diálogo los dichos de 
cada interlocutor. 

El paTéntesis sirve pam intercalar palabras o frases que 
son independientes del asunto principal. 

El acento consiste en una brevísima prolongacion de la 
vocal que se acentúa, acompañada de una lijera eleva
cion del tono. 

LECCION 22.a 
Números rontanos. 

En la numeracion romana solo hai siete guarismos. Hélos 
aquí: 

IV XL O D M 
l 5 lO 50 lOO 500 1000 

1 I 11 XI 21 XXI 40 XL 
2 II 12 XII 22 XXII 50 L 
3 III 13 XIII 23 XXIII 60 LX 
4 IV 14 XIV 24 XXIV 70 LXX 
.5 V 15 XV 25 XXV 80 LXXX 
6 VI 16 XVI 26 XXVI 90 XC 
7 VII 17 XVII 27 XXVII 100 O 
8 VIII 18 XVIII 28 XXVIII 400 CD 
9 ·rx 19 XIX 29 XXIX 500 D 

. 10 X 20 XX 30 XXX 1000 M 
En la combinacion de estos números, se observa la regla si

guiente: Cuando se pone una cifra mayor delante ~e otra me
nor la combinacion vale tanto como la mayor sustra1da o resta
da la menor· así IV vale cuatro (5-l), i XC vale 90 (100-10). 

Las unid~des simples pasan a ser de millar, poniendo una lí-
11ea horizontal encima de las letras correspondientes o una m 
por la parte superior o inferior de las mismas. Así: 

Xm XVC L O M MMCX 
' ' representan por su órden los numeros 

1,000 15,000 50,000 100,000 1.000,000 1'001,110 1'.500,049 

MDIL 
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LECCION 23.a 

Principales abreviaturas. 

D. 
Sr. 
Ud. o Uds. 
SS. o Sres. 
El P. E. 
La O. de DD. 
us. 
S. Sría. 
us. l. 
S. E. o Su Exa. 
S. S. 
Exmú. 
S.M. 
S.M. O. 
S. M. B. 
S. M. l. 
Los RR. 
Los EE. 
V.o B.o 
N.B. 
J. o. 
&c. 
P. D. o P. E. 
Ofc. 
Sfc. 
S. E. u O. 
Id. 
M. oMr. 

Mr. 

Don 
Señor 
Usted o Ustedes 
Señores 
El Poder Ejecutivo 
La Cámara de Diputados. 
Usía 
Su Señoría 
Usía Ilustrísima 
Su Exelencia 
Su Santidad 
Exelentísimo 
Su Majestad 
Su Majestad Católica 
Su Majestad Británica 
Su Majestad Imperial 
Los Redactores. 
Los Editores 
Visto Bueno 
Nota Bene 
Jesu-Cristo 
Etcétera 
Posdata o proscriptura 
Cuenta corriente 
Su cuenta 
Salvo error u omision 
!de m 
Monsieur (antes de apellidos-! 

franceses) 
Mister (antes de apellidos in

~leses) 

1702-Imp. Nu(fl)O MercU?io- Valpa--:;:;,--,¡;: 

APÉNDICE-

Breves instrucciones a los maestros de escuela para ense:fíar a leer i escribir simultáneamente por "El Nue-
vo Sarmiento." 

La idea de hacer servir la escritura para la en!lefianza de la lectura, aunque mus antigua, puede decirse que se ha practicado por primera vez en Alemania por Ratich, el cual publicó con este objeto en 1719 el Método para enseñar a leer i escribir 
el ji·ances i el latín. Bell i Lancáster lo hau jeneralizado despues, perfeccionándolo por último Graser i otros pedagojistas. 

Este modo de enseñar, que en el afan de designarlo todo cou nombres raros i desconocidos se denominó Escriptolejia, tuvo sus partidarios e impugnadores, i despues de haber decaído, vuelve a tener en el día grande aceptacion, no solo en las naciones eu
ropeas, sino tambien en Estados Unidos i ann en la Re~ública Arjentina, donde los buenos preceptores ya no separan la ense
flanza de la lectura de la de la escritura. 

La base de este método es el .fanético, i por medio de ejerci
cios preliminares se preparan los órganos orales pam pronunciar bien, i se ensefia a enlazar los sonidos i articulaciones, formando sílabas, i la descomposicion de éstas en sus elementos. Al pro
pio tiempo se ejercita la mano i la vista dando a conocer i haéiendo trazar diversas líneas, fijándose luego en las del renglon, marcadas en lo. pizarra, procurando qne se forme juicio de l& distancia qne media entre unas i otras i que se a!lrenda el nom-
bre de cadn. una de ellas. 

Despues de estos ejercicios preliminare:~ se pasa a los de es-
critura, cuyo principal objeto es dar a conJcer a lo~ nit'ios de 
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una manet~a exacta la forma de las letras para que las distingan 
perfectamente, sepan apreciar sus diferencias i lleguen a imitar· 
las con la posible exactitud. A este fin, el maestro llama la aten
cion sobre cada una de las partes de una.l<:!tnt i de Slt relacion i 
enlace con las demas, estableciendo comparaciones i haciendo 
notar lo que es comuna todas i lo que es caracterí~tico de cad!t 
una. En todo esto se siglte una marcha progresiva, principiando 
por lo mas sencillo i adelantando gradn:ümente sin exijir de
masiados esfuerzos de una vez. 

El maestro traza, por ejemplo, 1<t letra ~t (Leccion 1.") en la 
pizarra:, esplicando su formacion, i luego la copian i la. nombran 
los niños. Lo mismo se verifica con las sílabas i las palabras, 
descomponiéndolas luegq en sus elementos escritos. Si ha de 
escribirse, por ejemplo, la palabm dedo (Leccion 2."'), a la seil.al 
con venida la repiten los discípulos i luego la descomponen pro
nunciándola lentamente. de do. Para enterarse el ·maestro si la 
comprenden, pregunta: icnántos sonidos hai en la palabi·a dedo? 
tCnántas letras se emplean para escribirla? tCnál es la últirna1 
iQué significa la palabra dedo? iCuántor; dedos tiene Ud. en 
cada mano7 Luego se hace escribir a los alumnos esta palabra, 
i se cuida de que lo hagan con exactitud. 

Se continúa haciendo leer i escribir al mismo tiempo las pala· 
bras de la leccion segunda b la, bo la, be bi da, ba lrt da. 

Igual proceder se observa al enseñar las. rlemas lecciones, de
teniéndose donde haya dificultades que vencer en la lectura i 
esplicándolas hasta que lfls comprendan. 

Cada leccion se silabea i se escribe en seguida en lfl pizarra. 
Cuan::lo el niño se halla en di€posicion de leer i escribir las • 

palabras que contienen las lecciones del Silabario, &e le dice que 
escribft lfls que se le ocurran a él.mismo, lo cuales mfis difícil 
'que escribir las que antes ha leido en el texto, o que le ha die_ 
tado el maestro. Pregimta éste, ,por ejemplo: _tcómo se llama el 
que ha hecho esta mesa~-Cm:pintero.-¿Cuántos soni1los tiene 
esta palahra7 Cnántas letras~ etc:. Escríbala usted. 
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A la vez- que adelantan los niflos en la lectura i escritura, se 
procura darles conocimiootos útiles i desarrollar su intelijencia, 
la cual puede tener lugar desde los primeros ejercicios. 

Repetimos que en toda la enseñanza se ha de segnir el órden 
de las lecciones de este Silabario, i no tenemos necesidad de 
ad l'ertir a los señores preceptores, que en el nombre de las le
tras i en la formacion de las sílabas observen las Instruccionrs a 
los maest?·os de escuela que, para enseñar a leer por el 'Método 
gradual de lecttJ.ra, publicó · el señor Sarmiento en 1846. 

Debemos recordar que esas Instntccion.es tenían por base el 
método .f(mético en lit ensefíarrza de las letras del alfabeto, i sin 
embargo, son mui raros los maestros qne las dan a conocer a los 
uiños segnn aqnel método, lo qne hace pesado i retard:1 el apreu

.dizaje. 
Termiun.remos estas iustrucciones con las siguientes adver

t.encin.s: &''-¿-;~ 
1.a ~-·que los alumuos escriban en b pizarra las letr!ts, 

sílabas i p•tlabras contenidas en este Silabario; es indispensable 
que lM pronuncien bien. 

2.a Los ejercicios conteuidos en él se combinarán con leccio
nes objetivas. En todtts sus pájinns hai nombres de objetos que 
el preceptor ·puede presentar a los alnmnos, como dedo, bala, 
bola, ete., de la pájin:l. 8; llave, silla, .f}tc., de la pájina 13; cepi
llo, cedazo, queRo, etc., ele la pájitl<L 17, i otros muchos. 
, 3. n Como cou el aprendizaje del Silabario i los ejercicios de 
escritura en la pizarm no se han adquirido toda.vía los conoci
mientos necesarios para la vida en lectura i caligmfía, el alum
no, al pasar a nn segundo libro, deb.e principiar a escribir en 
papel. Es verrlad que en la pizarra o encerado, haciendo uso de 
la tiza, se puede escribir i adquirir una bonita letra; pero, con · 
todo, es indispensable que el niño 1_)erfeccione su escritura en el 
papel, en el cual tend.rá mas tarde que escribir cartas, oficios, 
pagarées, cuentas, etc. 

4.a Los alumnos que, pasandQ de la primera division (la de 



los principiantes) a la segLmda, lean en un segundo libro i es

criban en papel, deben siempre contil¡uar con los ejercicios de 

escritura en la pizarra, como asimismo con las lecciones orales 

sobre objetos, las cuales son aplicables a todas las divisiones de 

una escuela, como asimismo 1\ la mayor parte de Jos ramos de 

enseílanza. 

José Bernardo Suárez. 

¡.~_1 ~· 



CONSEJ.O DE UN. ANCIANO. 

SONETO 

Dijo un anciano:-"Males infinitos 
Os agobian: ni sirve de barrera 
La justicia. Tremola su bandera 
La corrupcion i triunfan los delitos. 

A despecho de sabios i eruditos 
En alta i baja clase el vicio impera, 
Solo el que vive en deshonor prospera; 
Llenas están. prisiones i garitos. 

Mas yo tengo receta que no falla 
Con toda confianza os la acons~jp, 
Por ser no ménos fácil 

Incrédulo el concurso 
"Voi a desengañaros", 
Saca un papel, i ¿qué 




